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  ВАЖНЫЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Пожалуйста, внимательно прочтите данное руководство по 
эксплуатации перед тем, как использовать охладительный ба-
шенный вентилятор «Mini-Tower» от Solis, чтобы ознакомиться 
с прибором и научиться безопасному обращению с ним. Мы 
настоятельно рекомендуем вам сохранить это руководство 
и, если вы передадите прибор новому владельцу, передайте 
вместе с ним также и данное руководство.

Для вашей собственной безопасности при использовании 
электроприборов соблюдайте следующие меры предосто-
рожности:

1.	 Во избежание поражения электрическим током ни прибор, ни 
шнур питания, ни вилка не должны контактировать с водой или 
другими жидкостями. Вода может попасть в корпус и повредить 
прибор. Опасность поражения электрическим током! Если на 
шнур питания прибора или вилку попала жидкость, используйте 
сухие резиновые перчатки, чтобы немедленно вытащить вилку из 
розетки. Не используйте прибор снова, пока его работоспособ-
ность не будет проверена Solis или персоналом авторизованного 
сервисного центра Solis.

2.	 Не используйте прибор, если вы потянули за вилку шнура пита-
ния или подсоединили ее мокрыми или влажными руками или же 
прикоснулись к ней мокрыми ногами.

3.	 Перед использованием устройства убедитесь, что напряжение, 
указанное на его заводской табличке, соответствует напряжению 
в вашей сети. Не подключайте вилку шнура питания к розетке, 
к которой подключены другие приборы.

4.	 Прокладывайте шнур питания таким образом, чтобы за него нельзя 
было споткнуться, так как опрокидывание прибора может повредить 
его, а также травмировать персонал. Следите за тем, чтобы шнур пи-
тания не свешивался с краев стола, во избежание падения прибора. 
Убедитесь, что шнур питания не соприкасается с горячими поверхно-
стями, например, с варочной поверхностью плиты или обогревате-
лем, это же касается и самого прибора.
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5.	 Держите прибор на безопасном расстоянии от горячего газа, ра-
зогретых духовок и других приборов, излучающих тепло, или же 
источников тепла. Никогда не используйте прибор на горячей или 
влажной поверхности. Никогда не ставьте прибор вблизи источ-
ников влаги, тепла и открытого огня. Держите прибор как можно 
дальше от движущихся частей или механизмов. Не используйте 
прибор в помещениях, где присутствуют взрывоопасные, либо 
легковоспламеняющиеся вещества или жидкости. Не используй-
те вентилятор в помещениях с высоким уровнем влажности, при 
комнатной температуре выше 40 °C или в пыльных помещениях.

6.	 Всегда соблюдайте минимальное расстояние между прибором 
и стенами или термочувствительными материалами, такими как 
ткани, жалюзи или шторы. Убедитесь, что вентилятор может 
свободно поворачиваться во все стороны. Пространство вокруг 
вентилятора должно быть всегда открытым, и сам вентилятор ни 
в коем случае нельзя накрывать. Следите за тем, чтобы в радиусе 
действия вентилятора не было предметов, которые могут попасть 
в прибор и заблокировать его. Вентилятор ни в коем случае нель-
зя оставлять без присмотра во время использования.

7.	 Во время использования прибор следует ставить на ровную, чи-
стую, устойчивую и сухую поверхность. Не ставьте вентилятор на 
неустойчивую или покрытую тканью поверхность. Убедитесь, что 
прибор стоит твердо, чтобы предотвратить его опрокидывание. 
Пространство площадью около 50 см вокруг прибора должно 
быть быть свободным. Не используйте прибор на открытом возду-
хе, в движущихся транспортных средствах или лодках.

8.	 Никогда не ставьте и не включайте вентилятор рядом с краем сто-
ла и убедитесь, что он недоступен для детей и домашних живот-
ных, чтобы прибор нельзя было уронить и повредить.

9.	 Никогда не переносите прибор за шнур питания и не ставьте ниче-
го на шнур. Никогда не тяните за шнур питания, чтобы отключить 
прибор от электросети. Тяните шнур только за вилку.

10.	 Использование удлинительного кабеля для этого прибора не реко-
мендовано. Не ставьте прибор непосредственно под розетку.

11.	 Перед отключением вилки шнура питания прибора от розетки 
убедитесь, что прибор не используется.
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12.	 Всегда отключайте прибор от сети, когда он не используется или 
оставлен без присмотра, а также перед чисткой. Также прибор 
должен быть отключен от сети, во время его перемещения и при 
хранении. Мы рекомендуем использовать устройство защитного от-
ключения (защитный выключатель УЗО), чтобы обеспечить дополни-
тельную защиту при использовании электроприборов. Рекомендует-
ся использовать предохранительный выключатель с номинальным 
остаточным рабочим током не более 30 мА. Для получения профес-
сиональной консультации обратитесь к электрику.

13.	 Не вносите никаких изменений в конструкцию прибора, его шнура 
питания, вилки или аксессуаров.

14.	 Неправильное использование прибора создает опасность травмы! 
Мы не несем ответственности за возможные повреждения или 
травмы.

15.	 Никогда не прикасайтесь к прибору, упавшему в воду или другую 
жидкость. Всегда надевайте сухие резиновые перчатки перед тем, 
как извлечь вилку из розетки. Не используйте прибор снова, пока 
его работоспособность не будет проверена Solis или персоналом 
авторизованного сервисного центра Solis.

16.	 Никогда не размещайте прибор таким образом, чтобы он мог 
упасть в воду или соприкоснуться с водой или другой жидкостью 
(например, рядом с бассейном).

17.	 Никогда не погружайте прибор или его части, шнур питания или 
вилку в воду и не допускайте их контакта с водой или другими 
жидкостями.

18.	 Установите прибор так, чтобы на него не попадали прямые сол-
нечные лучи.

19.	 Никогда не вставляйте какие-либо предметы или инструменты 
в отверстия прибора или в вентиляторную решетку и не бери-
тесь за них руками/пальцами. Возможно повреждение прибора, 
а также опасность поражения электрическим током и получения 
травм! Особенно внимательно следите за тем, чтобы дети не при-
касались к вентилятору.

20.	 Не распыляйте ничего внутрь вентилятора – даже спрей от насеко-
мых.

21.	 Никогда не перемещайте и не поднимайте вентилятор во время 
его работы.
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22.	 Используйте прибор только таким образом, как описывается 
в данном руководстве. Используйте прибор только с прилагающи-
мися к нему аксессуарами или принадлежностями, рекомендован-
ными Solis, неподходящие аксессуары или ненадлежащее исполь-
зование могут привести к повреждению прибора, возгоранию, 
поражению электрическим током или травмированию персонала.

23.	 Никогда не используйте прибор с внешним таймером или устрой-
ством дистанционного управления.

24.	 Этот прибор предназначен только для бытового домашнего при-
менения и не подходит для коммерческого использования.

25.	 Перед первым использованием прибора освободите его от всех 
упаковочных материалов и утилизируйте их, а также все возмож-
ные наклейки или ярлыки (кроме заводской таблички).

26.	 Проверяйте прибор перед каждым использованием и убедитесь, 
что прибор, шнур питания и вилка не повреждены и не отсоеди-
нились ли какие-либо детали.

27.	 Во избежание поражения электрическим током не используйте 
прибор, если шнур питания или вилка повреждены, или если при-
бор неисправен, упал или поврежден, либо если от него отсое-
динились детали. Никогда не пытайтесь отремонтировать прибор 
самостоятельно, отнесите его в Solis или в авторизованный сер-
висный центр Solis, чтобы провести осмотр или отремонтировать 
механизм или электрические компоненты прибора, во избежание 
опасности.

28.	 Люди с ограниченными физическими, сенсорными или умствен-
ными способностями, а также лица, неосведомленные об устрой-
стве прибора или не имеющие опыта работы с ним, и дети не 
должны пользоваться прибором, за исключением случаев, когда 
они находятся под присмотром или были тщательно проинструк-
тированы о том, как следует пользоваться прибором, лицом, от-
ветственным за обеспечение их безопасности. Кроме того, они 
должны быть осведомлены об опасностях, связанных с эксплуата-
цией прибора, и знать, как им пользоваться безопасным образом. 
Детям, не находящимся под присмотром, запрещается проводить 
чистку и обслуживание прибора. Дети младше 8 лет ни при ка-
ких обстоятельствах не должны допускаться к использованию или 
чистке прибора. 
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29.	 Всегда храните прибор и шнур питания в недоступном для детей 
месте. Храните упаковочный материал, в том числе пластиковые 
пакеты, в местах, недоступных для детей. Опасность удушья!

30.	 Следите за тем, чтобы дети находились под контролем и не игра-
ли с прибором.

31.	 Прежде чем перемещать или чистить прибор, выключите его и по-
дождите, пока вентилятор остановится. Извлеките вилку из розет-
ки. Это также относится к периоду, когда прибор не используется.

32.	 Следует проявлять особую осторожность, когда рядом с вентиля-
тором находятся дети, пожилые люди или животные.

33.	 Воздушный поток от вентилятора не следует направлять на пожи-
лых или больных людей, детей или домашних животных.

34.	 Никогда не накрывайте прибор одеялами, предметами одежды 
или подобными вещами во время его работы. Пространство над 
прибором и вокруг вентилятора должно быть всегда свободным 
от каких бы то ни было предметов.

35.	 Никогда не оставляйте вентилятор без присмотра во время его 
работы.

36.	 Не ставьте на прибор никакие предметы.

37.	 Перед тем, как вставить вилку в розетку, полностью размотайте 
шнур питания.

38.	 Вытаскивайте вилку из розетки после каждого использования при-
бора. Прибор гарантированно выключится только в этом случае!

39.	 Не устанавливайте прибор на стене или потолке. Никогда не ис-
пользуйте прибор в горизонтальном положении! Вентилятор 
предназначен для автономного использования в вертикальном 
положении.

40.	 Для чистки прибора используйте только мягкое, слегка влажное 
полотенце. Агрессивные моющие средства и растворители или 
чистящие средства могут повредить поверхность прибора.

41.	 Убедитесь, что вентилятор вращается свободно и что никакие 
предметы не препятствуют его вращению.

42.	 Убедитесь, что рядом с вентилятором нет волос, занавесок, штор, 
скатертей или подобных им предметов. Они могут оказаться втя-
нутыми в вентилятор и причинить ущерб людям или имуществу.
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  ОПИСАНИЕ ПРИБОРА

Передняя сторона прибора

А   Панель управления

B   Светодиодный дисплей

С   Отвод воздуха

D   Подставка
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Задняя сторона прибора

E   �Верхний 
воздухозаборник

E   �Нижний 
воздухозаборник

F   �Шнур питания 
с вилкой
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  ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ КНОПКИ НА ПРИБОРЕ

  Кнопка ON/OFF

Используйте эту кнопку для включения и выключения прибора.

  Кнопка SPEED (СКОРОСТЬ)

Используйте эту кнопку для регулировки скорости вентиляции. Когда вы под-
ключаете шнур питания и включаете прибор с помощью кнопки ON/OFF, прибор 
устанавливается на стандартную LOW (НИЗКУЮ) скорость. Нажмите кнопку SPEED, 
чтобы изменить скорость на MED (СРЕДНЮЮ). Нажмите кнопку регулировки ско-
рости еще раз, и скорость изменится на HI (ВЫСОКУЮ). Если вы нажмете кнопку 
скорости в третий раз, скорость снова изменится на LOW (НИЗКУЮ). Соответству-
ющая настройка обозначается красным светодиодом на дисплее.

HI 
[ВЫС.]

LOW 
[НИЗ.]

MED 
[СРЕД.]

  �Кнопка Natural/SLEEP  
(ЕСТЕСТВЕННЫЙ ВЕТЕР/НОЧНОЙ РЕЖИМ)

С помощью этой кнопки вы можете активировать функции «Естественный ветер» 
и «Режим сна». Нажмите кнопку один раз, чтобы переключиться в режим «Есте-
ственный ветер», при этом рядом с надписью «SOFT» (ЛЕГКИЙ) загорится красный 
светодиодный индикатор . Ветер будет то подниматься, то утихать. Чтобы перейти 
в «Ночной режим», нажмите кнопку два раза. Ветер также будет подниматься 
и утихать, но станет слабее. Рядом с надписью «SLEEP» загорится красный свето-
диодный индикатор.
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Кроме того, в этом режиме вы можете отрегулировать скорость вентиляции с по-
мощью кнопки SPEED, чтобы сделать поднимающийся и стихающий ветер сильнее 
или слабее.

OFF 
[ВЫКЛ.]

SLEEP 
[ЛЕГК.]

SLEEP 
[НОЧНОЙ 
РЕЖИМ]

  Кнопка [TIMER] ТАЙМЕР

Вы можете настроить время работы прибора, нажав кнопку TIMER.
Доступны следующие настройки времени работы: 1 час (1H), 2 часа (2H), 4 часа 
(4H) и 8 часов (8H). Каждое нажатие кнопки увеличивает настройку на один шаг, 
текущая настройка отображается красным светодиодным индикатором, который 
загорается рядом с выбранным временем работы. По истечении установленного 
количества часов прибор автоматически выключится.
Нажмите кнопку TIMER еще раз, чтобы отключить функцию таймера. Светодиод-
ный индикатор рядом с индикатором времени работы не горит. Прибор находится 
в постоянном режиме работы, пока вы не выключите его, нажав на кнопку ON/OFF

1H 
[1Ч.]

2H 
[2Ч.]

4H 
[4Ч.]

8H 
[8Ч.]

OFF 
[ВЫКЛ.]

  Кнопка ION

Вы можете дополнительно включить функцию ионизации воздуха с помощью 
кнопки ION. Рядом с кнопкой ION загорится синий светодиодный индикатор. В ре-
жиме ионизации воздух обогащается отрицательными ионами, что повышает его 
качество и улучшает самочувствие.

Повторное нажатие кнопки ION отключит функцию ионизации, и светодиодный 
индикатор погаснет.

  Кнопка OSC (ПОВОРОТ)

С помощью этой кнопки вы можете настроить режим вращения. Нажмите кнопку, 
чтобы вентилятор медленно двигался слева направо. Для отключения поворот-
ной функции нажмите эту же кнопку еще раз.
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  ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА

•	 Осторожно достаньте прибор из упаковки, удалите все наклейки, ярлыки (кро-
ме заводской таблички) и утилизируйте все упаковочные материалы.

•	 Удостоверьтесь, что прибор не поврежден, надежно собран и готов к работе. 
Если у вас есть сомнения, не начинайте пользоваться прибором и обратитесь 
в ближайший авторизованный сервисный центр Solis.

•	 Убедитесь, что никто не играет с упаковочными материалами, особенно с пла-
стиковыми пакетами – существует опасность удушья!

•	 Поместите прибор на сухую устойчивую поверхность, как описано в разделе 
о мерах предосторожности.

•	 Вставьте вилку шнура питания в подходящую розетку. Теперь вы можете ис-
пользовать прибор, следуя нижеприведенным инструкциям.

  ЗАПУСК ПРИБОРА

В обычном режиме:

Каждая установленная функция обозначается соответствующим светодиодным 
индикатором на дисплее.

ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА

1.	 Нажмите кнопку ON/OFF, чтобы включить прибор. Прибор начинает работать 
на минимальной скорости вентиляции, рядом с надписью LOW загорится крас-
ный светодиодный индикатор.

2.	 Теперь настройте желаемые функции с помощью функциональных кнопок. Ис-
пользуйте кнопку TIMER если хотите, чтобы прибор выключился через опреде-
ленное время работы.

ВЫКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА

•	 Если вы хотите выключить прибор, нажмите кнопку ON/OFF и дождитесь пол-
ной остановки прибора.

•	 Затем извлеките вилку из розетки. Всегда отключайте прибор от электросети, 
когда он не используется.
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  ЧИСТКА И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

•	 Перед чисткой, перемещением и хранением прибора всегда выключайте венти-
лятор кнопкой ON/OFF и вынимайте вилку шнура питания из розетки.

•	 Внешние части вентилятора следует очищать один раз в месяц слегка влажным 
полотенцем. Позаботьтесь также о том, чтобы удалить пыль с задних защитных 
решеток для обеспечения беспрепятственной циркуляции воздуха.

•	 Никогда не погружайте прибор в воду или другую жидкость и не разбрызгивай-
те воду или другую жидкость на прибор!

•	 Не используйте агрессивные или химические моющие средства, абразивные 
или шероховатые губки и тому подобное. Они могут повредить поверхность 
вентилятора.

•	 Храните прибор в вертикальном положении, лучше всего в оригинальной упа-
ковке в сухом помещении. Не ставьте ничего на прибор.

  ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

№ модели	 FT14MI, тип 749

Описание изделия	 Охладительный башенный вентилятор

Напряжение / Частота	 220-240 В ~ / 50 Гц

Выходная мощность	 35 Вт

Размеры	 ок. 38 x 16 см (В x Ø основание)

Вес	 прибл. 1,82 кг

Производитель оставляет за собой право вносить технические изменения.



14

  УТИЛИЗАЦИЯ 

  
EU 2012/19/EU

Информация о правильной утилизации продукта в соответствии с Европей-
ской директивой EU 2012/19/EU.

По окончании срока службы данный прибор запрещается утилизировать как стан-
дартные бытовые отходы. Его необходимо доставить в специальные местные пун-
кты сбора мусора или сдать продавцу, предоставляющему подобные услуги, для 
утилизации. Раздельная утилизация электрического и электронного оборудования 
позволяет избежать возможных негативных воздействий на окружающую среду 
и здоровье человека в результате ненадлежащей утилизации, а также позволяет 
восстанавливать и перерабатывать их компоненты значительной экономии энер-
гии и ресурсов. Для того, чтобы акцентировать необходимость правильной особой 
утилизации утилизировать данного прибора, он помечен значком с перечеркну-
той мусорной корзиной.

Компания Solis of Switzerland Ltd оставляет за собой право в любое время вносить 
технические и визуальные изменения и модификации для улучшения прибора.

ЛИНИЯ ПОМОЩИ SOLIS 
Данный прибор отличается долгим сроком службы и надежностью. Несмотря 
на это, если в приборе возникнет неисправность, просто позвоните нам. Часто 
поломку можно легко и быстро устранить с помощью правильного совета без 
необходимости сразу отправлять прибор в ремонт. Мы предоставим Вам все 
необходимые советы и практическую поддержку. 

Контактные данные Вы сможете найти в конце данного руководства.

Сохраните оригинальную упаковку прибора в надежном месте для того, чтобы Вы 
могли использовать ее в случае необходимости транспортировки прибора.
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  УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ

Solis of Switzerland Ltd (далее Производитель) благодарит Вас за Ваш выбор, гаран-
тирует высокое качество и безупречное функционирование данного изделия при 
соблюдении правил его эксплуатации. 

Официальный срок службы — 2 года со дня передачи изделия конечному потре-
бителю. 

Учитывая высокое качество продукции, фактический срок эксплуатации может 
значительно превышать официальный. Вся продукция изготовлена с учетом ус-
ловий эксплуатации и прошла соответствующую сертификацию на соответствие 
техническим требованиям. 

Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке внимательно 
изучить инструкцию по эксплуатации, условия гарантийных обязательств и про-
верить правильность заполнения гарантийного талона. В случае неправильного 
или неполного заполнения гарантийного талона обратитесь в торгующую органи-
зацию. Данное изделие представляет собой технически сложный товар бытового 
назначения. 

Данным гарантийным талоном Производитель подтверждает принятие на себя 
обязательств по удовлетворению требований потребителей, установленных дей-
ствующим законодательством о защите прав потребителей, иными нормативны-
ми актами в случае обнаружения недостатков изделия. Однако Производитель 
оставляет за собой право отказать как в гарантийном, так и дополнительном сер-
висном обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.

Гарантийное обслуживание распространяется только на изделия, укомплектован-
ные гарантийным талоном установленного образца. 

Производитель устанавливает Гарантийный срок:

•	 12 месяцев со дня передачи товара Потребителю. 

•	 6 месяцев со дня передачи товара Потребителю на комплектующие и аксессу-
ары

Во избежание возможных недоразумений, сохраняйте в течение срока службы до-
кументы, прилагаемые к изделию при его продаже (товарный чек, кассовый чек, 
инструкция по эксплуатации, гарантийный талон в составе настоящей инструкции 
по эксплуатации).

Гарантийное сервисное обслуживание производится исключительно Авторизо-
ванными партнёрами Производителя, которые указан на сайте solis.com

Вы также можете воспользоваться онлайн-поддержкой по адресу solis.com

Или путём звонка в нашу бесплатную службу обслуживания клиентов по телефону 

•	 +7 800 555 85 12 для получения помощи и поддержки по продукту. Телефон 
работает с 10:00 до 19:00, с понедельника по пятницу, по рабочим дням по 
Московскому времени. Звонок является бесплатным, и вас сразу свяжут с пред-
ставителем Производителя
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Гарантийное обслуживание не распространяется на недостатки, которые возник-
ли вследствие:

•	 Естественный износ прибора.

•	 Случайное повреждение, неисправности, вызванные небрежным использова-
нием или отсутствием ухода, неправильным использованием или обращени-
ем с прибором не в соответствии с руководством по эксплуатации, поставля-
емым с прибором.

•	 Использование прибора в иных целях, помимо применения в быту.

•	 Использование деталей, собранных или установленных не в соответствии 
с руководством по эксплуатации.

•	 Использование деталей и аксессуаров неоригинального производства.

•	 Ремонт или изменения, выполненные сторонними организациями, кроме Ав-
торизованных партнёров или ее агентов, если пользователь не докажет, что 
ремонт или изменения, выполненные другими лицами, не связаны с дефек-
том, в отношении которого подана претензия по гарантии.

•	 Отклонений от Государственных Технических Стандартов (ГОСТов) и норм пи-
тающих сетей

•	 Внешними электромагнитными полями, воздействия прямого солнечного 
света, высокой влажности и вибрации;

•	 Действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния, землетрясение, на-
воднение т. п.);

•	 Несчастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя 
или третьих лиц, том числе самостоятельный ремонт

•	 Попадания внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, на-
секомых, продуктов жизнедеятельности насекомых

•	 Естественный износ литий-ионного аккумулятора в температурном диапазо-
не, указанном в разделе «Техника безопасности».

Производитель оставляет за собой право отказать в гарантийном обслуживании 
товаров, в случае:

•	 Удаления или повреждения гарантийной пломбы (при её наличии)

•	 Намеренного изменения, удаления, затирания или повреждения серийного 
номера товара, кроме естественных причин.

Гарантийное обслуживание не распространяется на следующие виды работ:

•	 инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;

•	 очистка изделия снаружи либо изнутри.
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Предупреждение! 

Во избежание возникновения механических, термических и электрических по-
вреждений рекомендуется

производить регулярное техническое обслуживание в Авторизованном сервисном 
центре, с периодичностью не менее одного раза в год, в зависимости от условий 
эксплуатации, что будет способствовать сохранению высокой производительно-
сти оборудования, а также увеличит его фактический срок службы.

Производитель и авторизованные сервисные центры не несут ответственности за 
все убытки, ущерб, включая упущенную выгоду и т.п., связанные с процессом ре-
монта.
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ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Особые отметки

Продавец

Печать продавца

Исправное изделие в полном комплекте с Инструкцией по эксплуатации полу-
чил, условиями гарантийного обслуживания и списком АСЦ ознакомлен и со-
гласен.

Подпись покупателя

Внимание!

Гарантийный талон действителен только при наличии печати продавца!


